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O rth  János

Ó, merre jár a tengeren 
Az én kalandos emberem,
Kinek szabadságvágyó lelke 
Helyét bíborban sose lelte ?
0 , merre jár ?
Sirály madár
Az árboczára száll-e már ?
Biztatva őt: evezz, evezz!
Közel a part s az útja ez.

/
0 , merre jár ? A vagy talán 
Már koncz Poseidon asztalán ?
Tán elmerült, s a vizek árja 
Lön ír a szíve nagy bajára ?
Már több se tán :f
Az Oczeán
Roppant vizében egy p arány. 
Sirboltja nincs, nem jelzi kő,
H ogy nagy királyi herczeg ő.

r
0 , merre jár ? . . . Talán a szél,
Mely hab nyomán enyelgve kél, 
Tündérszigetre hajtja őt el,
H ol szíve is szép kikötőt lel.
Szél el ne ülj,
Vászon feszülj,
Viharzó lélek csöndesülj!
Int, herczegem, királyi rév,
Tied megint az ősi n é v !. . .

f
0 , merre jár, ki ős-nevet 
S nagy ős-jogot úgy félrevet,
Mint más egy únott, ócska rongyot ? 
Mindért csak egy könyet sem ontott. 
S keresni ment 
A végtelent. . . .
Ha messzi partnál megjelent,
Mint álom úgy suhan tova.
Kiköt-e még, vagy már soha ?

t
0 , merre jár ?. . . Bármerre megy, 
A trónról nem kiséri k e g y ;
Csak kalmár-eszköz gyors hajója, 
Herczegre nem vall lobogója.
S ha tán pihen 
Már szelídent
Az Oczeánnak mélyiben,
0  érte gyászt nem öltenek 
A nagycsaládi herczegek.

r
0 , merre jár ?. . . Ha él, ha hal,
A nép ajkán zeng róla dal. 
Legendákat füzünk nevéhez: 
Herczeg vala, ki épp úgy érez 
Miként mi mind;
A kéjt, a kint 
Ismerte ember-szív szerint; 
Vonzotta szenvedély, kaland. . . 
Embert szívesen zeng a lant.

P o k r ó c z  Á d á m  v a s ú t i  k a l a u z
nyájaskodásai.

.— Aszongya : » Tehetyi m ert vasutyi,
B aross G ábor kergetyi, 

s M a gyar állam fiz e ty i .«

JlfeSÓ W -  A  mi mindenható minyiszterünk 
a Vaskapu nyitögatásába vágta a fej* 
szejit. No, a vergyi-vergyóját! Hát má' 

W w m m  most tci teszi hé nekünk az ajtót ?
— Irigy népség azok az osztrák 

twárossak: Alberti-Irsánál karamboláz-
u l v t i l k nak ! Hát ugyan érdemes vót ien nagy 

jjP mivelni —  kilencz rácz kondás

—  Szopka Jankó úgy ül ott fönn 
\| azon a fékön, akar a fejedelem a tró-

nussán, oszt foghegyrül kajátja le a bak- 
'■ teroknak : »Tanulj bakter, pakker lesz 

belőled!«
— Nagy szelet csinyának a délijek is abbul a huszon­

hétezer pöngős önkezelésbül. Tessenek elhinni, hogy minálunk 
százannyiér se hallatszik egy kukk se.

— Mán hogy eztet a budapesti kajsza máv stáezióházat 
miért hiják aamé/ypályaudvarnak: a kaczéros frájláktul kő 
mögkérdeuyi.

—  De nagy zsinat dörömbölés van abba a teherkocsiba 
a vásárosok k ö z t! Nem hiába hogy rá vagyon pingálva : »h a r -  
minczhat ember hat l ó t .

—  Forbercz, te rósz masinyista ! Mehettt!!!!
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S  z e  m .j  á t  é ls .

U g r ó n  kacsint A p p o n y ir a  - 
A p p o n y i  meg S p a p á r y r a  -  
S { a p á l y  meg jó  S im o n ra  - 
Jó S im o r  meg kétfelé néz :

Jobb szemével S \ a p á r y r a ,
Bal szemivei — ne legyen kárára 
Bandzsalit a római pápára.

Rejtélyes felirat
nyugtalanította az egyetemi fiatalságot a héten. Az 
egyetem fekete tábláján a következő mystiku* jel volt 
odapingálva:

N - J - B ,
. 1 1 1  

H - O - C  
I ! I 

0 , - P - K
Törték rajta a fejüket az ifjak, kik az egyetemet 

szokták látogatni; találgatták erre, arra ; csak nem tud­
tak a nyitjára jutni.

Koroghy Bendö, a filozopter, diadalmasan dekla- 
málta, hogy ő tudja megfejteni. Nem egyéb ez, mint egy 
komplikált vegytani képlet. Ismeri is a vegyet, úgy hív­
ják : Methiljodidethilkaliumaldehidnatriumalkoholaether- 
phosphathyperox id.

Hát persze, hogy senki sem hitte el neki. Tovább 
töprengtek rajta.

Véletlenül oda vetődik valahonnan Bukovay Abszi 
az egyetemre, meghallja min törik a gólyák a fejüket, 
nagyot  ̂nevet és ekkép fejti meg a rejtvényt:

0 , ti balekok! Látszik, hogy az egyetemre jártok, 
de nem a világegyetemre. Nem tudjátok, mi történik a 
világban. Ezek a jelek nem elemek, hanem derék fiuk 
kezdőbetűi: Niki, Jóska, Karcsi, Oszkár, Pista stb. Az 
egész rejtvény pedig azt mondja elemi egyszerüsséggel:

0  kihívta H-1 párbajra. De H  addig nem megy ki, 
mig 0  /-vei, C-vel, meg P-vel ki nem egyenlíti lova- 
gias ügyét. 0  sem vívhat meg addig J-vel, mig ez el 
nem intézte ügyét V-nel, meg 772-ve 1. (7-vel sem mehet 
ki addig, mig ez AT-val meg nem vívott. P-nek is függő­
ben levő lovagias ügye van 0 2-vel. Ámde sem J, sem P  ki 
nem állhat iV-nel, illetőleg 0 2-vel, mig ezek mindegyike 
el nem intézte a dolgát 77-val.

Azonban, amint látni való, nagyon bonyolódott ügy 
ez, és hónapokig elhúzódnék, mig tisztázzák. Addig pe­
dig a fiuk nem tarthatják ki becsület nélkül. Azért hát 
mi szekundánsok az egész kompániát igy állítottuk fel, 
amint Fodor vivóterméban a rajz mutatja.

Az adott jelre megkezdődik a párbaj. 0  ad egy 
csapást J-nek, ez odább adja IV-nek, ez meg 77-nak. 
És igy tovább köröskörül, össze-vissza. Utoljára mindnyá­
jan adtak is, kaptak is, és igy kvittek. Ami fő : a becsü­
letnek elég van téve !

JL,Tj.tr l já / té le .

Ártatlan E — s Karcsi is menyhértkedett egy időben, 
amidőn a kihúzott 6 8  helyébe oda szubovicsolta a 4 9 -e t .
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Franczia-ilémet háború.

Viz-iszonyban meg ne vesszünk, 
Gal/us Pasteur megcsinálta.

Tüdővészben el ne vesszünk, 
K orit, a germán kitalálta.

Hogy miképen segítsék meg 
Az egész nagy emberséget:

Mind csak tudásvágyban égnek,
Egy-egy gal/us, egy-egy német.

S ha fölrikkant gal/us részen
Egy tudós ajk, hogy ,,heüréka !“

Germánok revanche-a készen, — 
Német észt sem föd a véka.

Pasteur dísze francziáknak,
S nézzétek a germán Kochot

Mind a kettőnek kiálthat
A világ nagy „v iv e “ -t és „hOCll“ -ot.

Ez a németnek s a francznak 
Díszes, méltó mérkőzése.

Hőse kettő van e harcznak,
S nincs legyőzve senki még se.

Milliárd gonosz baczillus
Vész csak el, s nem emberélet,

Míg igy versenyez a gal/us 
S igy üt vissza rá a német.

Francz és német mindörökkön 
Egymást csak eképen bántsa :

Pasteur győzzön, de Kocli rögtön 
Kész legyen a nagy revanchera.

S ir -e  v a g y  k e m e n c z e  ?

Halottak napja alkalmából kérdést intéztünk lapunk hí­
veihez : vájjon az eltemetés vagy az elégetés hivei-é ? íme nehány 
válasz a sok közül :

»Mboh!«
S eiffen stein er  S alamon .

*

Mindegy! Csak szobrot nekem!
T itán  L ászló .

*

Ha nyáron balok m eg: temessenek bűvös teme­
tőbe. Legalább halálom után nyaralok. Ha télen halok 
m eg: izzó kemenczébe. Legalább egyszer melegedhetem.

S anyaró  V e nd el .
*

Micsoda idée ? Mivé degradálódik a nemesi czimer, 
ha nem lesz családi sirbolt? Vagy csináltassak egy csa­
ládi kemenczét ?

v. W ew ressiieg yyy .
*

Stujárt Mill elmélete szerént a Holt Tetem növeli a 
föld termő Erelyét és valamint az ebullott Sertvés aka­
ratlanul hozzályárul a gazdasági produkczióhoz, úgy az 
magasabb intelligenczijával megterbeltetett emberiség­
nek is törekednie kell, hogy az Földben lyusson, a mejből 
élteteő gabona fogánd kibuvándan — Igenis! Hohen- 
hámba tanultam.

T ikmonyi T olyáss D á n ie l .
*

Csak a férfiakat égessék el és himporukat szórják 
az ártatlan női sirhalmokra, hogy akik életükben nem 
voltak, legalább haláluk után legyenek himporosak.

Nemde?
Igen, ó igen!

L engenádfai.v a y - K otlik  Z ir zab e lla .
★

01  kevessen vagyunk, hogy még a holtaknak is meg 
kellene kegyelmeznünk —  kiáltott fel a legnagyobb 
magyar, ammikor az ellenség vasától átszurkált testemből 
a patakzó vért ömleni látta. 01  kevés a magyar, kialtom 
én, hogy sem eltemetni, sem elégetni nem szabad egyikét 
sem! Ám az idők vas foga Darázdákat von az emberi ar- 
czulatra és a halál vészes kaszájával immár közeleg, hogy 
elnyesse a legdücsőbbek élet fonalát. Se temető, se ke­
mencze addig, valameddig Lengyelhon függetlenségéért 
vívandó csatáimban föl nem kiálthatok a haza világhírű 
festményével együtt: »Consummatum est!« ( — Jóska 
te! Vagy egy maréknyival abból a te szűz dohányodból 
juttatnék hamvasztó halálra!)

K u czaháti T arjagos I llés .
*

Banda!
Az elásott kolompárnak tüzhalál a vége — éltető 

sírból kél s lángba dől, hogy parázsul éltessen. így járok 
fel majd én is, hogy lelkem lobogása emésszen föl tite­
ket — ti kolompárok, ti fusérok, ti czöglingek!

Banda! r.
D iosöffy L oránd.

*
Akár eltemetnek, akár elégetnek: én már halha­

tatlan vagyok.
D r . B unda J óska.

*
Ha behozzák azt, hogy a holtakat elégetik, akkor 

a temetkezési vállalat részvényei »baisse«, a fakereske­
dőknek meg »hausse«.

W a ld a p f e l  F ülöp .
*

fLutherani comburantur!« 
Engem égessenek el.

Hazám ősi törvénye. 

P échy T amás.
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Napi rend.
Naptár. Katb. E rzsébet. — Protest. E rzsi. — Unit. 

E rzsók. — G örög : Bözsike. — Zsidó : E lza. — A nap kél délelőtt. 
A nap nyugszik délután.

Budapesti látnivalók.
A keresztény liilelszövel kezet közgyűlésének folytatása 

az uj Fortunában. Kezdete ’ /s 9-kor, vége 3— 6 év múlva.
A „K á ro ly i Gábor** liadastyán- és tem etkezési-egylet

generális választó gyűlése a » N ix  d d jcss  klubban. Vége kapuzárás 
előtt.

A Kaszab Lörincz-féle vívóterem ben minden fél órában 
párbaj. Nézó' közönséget szívesen látnak. — Belépti dij felnőttek­
nek 20 kr., gyermekek csak felét fizetik. Újságírók megfelelő 
kedvezményben részesülnek.

A „Z ich y  Jenö“  állandó szoborbizottság d, u. 3— 10 ülést 
tart. T árgy : a Zichy Jenő szobor alkalmas helyének meg­
beszélése.

Miniszterek fogadnak:
A p p on yi A lb ert gróf még nem fogad mint miniszterelnök.
S zapdry G yula  gr. miniszterelnök fogad este 10 órakor a 

liberális klubban, hogy a pagátját nem fogják el.
A függetlenségi pdrt klubja a belső porolás miatt ez idő 

szerint zárva.
Ellenben az állatkert egész nap nyitva.

** *
f f  A czár fia Bécsben. Yaljon mit kereshet? Ta­

lán csak nem béke-ügynök ez is ? Yagy ő is béke-kötést 
(schluss) akar csinálni ? Még megérjük, hogy egész börzét 
szerveznek, ahonnan ilyen forma tudósítások kerülnek k i : 
Béke (őszi), csekély kinálat mellett az árakat mestersé­
gesen felcsigázták. —  Béke (tavaszi) ingadozó. — Béke­
kötések három hónapnál hosszabb időre alig fordulnak 
elő. — Belbéke a Polónyi-consortium ingadozása foly­
tán szilárd.

>  Matematikai megfejtés. Miért a plus-nak a 
jele egy kereszt: +  ? — Mert minden plusra (felesleg) 
keresztet köll vetni.

’T  Fura dolog, ha egy komikus komolyan fogja fel a hiva­
tását. Be van ennél még furább i s : ha egy honatya, mondjuk 
Károlyi Gábor, tréfára veszi a szerepét.

?2 Mikor Beniczky kinyilatkoztatta, hogy Bébé 
Lenkétől az ő intendánssága alatt a Nemzeti Színház­
ban nem fognak darabot előadni — attól a pillanattól 
kezdve meg volt ingatva intendánsi állása. Ellenfeleinek 
főhadi szállása — a saját háza volt.

±  Józsefvárosi 48 as vendéglősi körökben nagy 
lehangoltságot okozoít az a hír, hogy az egyetemi ifjú­
ság a Jovanovics-ügyben józanul akar viselkedni.

X  Falb Rudolf időjós beküldte hozzánk a *magyar 
parlament kritikus napjainak táblázatát«, mely szerint 
az első kritikus nap akkor lesz, amidőn a Polonyi-Ká- 
rolyi-Kaas triás közbekukorékolása, mekegése, bömbö- 
lése elmarad.

-|- Névváltoztatás. A belügyminister mint ministerelnök 
megengedte, hogy M érsékelt A lbert balpárti lakos valamint N án ­
dor, Á kos, K orn é l és B éla  kiskorú gyermekei, vezetéknevüket 
»S zabadelvil«-ve változtathassák.

J Dr. Koch tanár leteszi hivatalát, hogy hivatását 
vegye föl.

m  J a  n  k  ó . 5

3  Pályakérdés. Hogy ha Lukács László szerint 
Magyarországon három millió az oláh, Mudrony szerint 
öt millió a tót, Starcsevics szerint három millió a horvát, 
Steinacker szerint három millió a német, Polit szerint 
pedig két millió a szerb, — van pedig Magyarországnak 
mindössze 16 millió lakosa: él-e akkor Magyarorszá­
gon magyar, és ha igen, hány szállal ?

V  Mégis van deficzit! Megy-é Mahler, vagy kül­
dik? Ha küldik, kikapja a szerződésileg meghatározott 
48,000 forintot. Ami azt jelenti, hogy mégis van deficzit, 
még pedig levonván a fenti összeget a dédelgetett 
4040 frt plusból: 43,960 frt. Tehát a fölösleges Mah­
ler az, aki lerontja a mi fölöslegünket.

^  Mit közöl a „Moniteur d’Apponyi“ az ő szerdai 
estilapja egész terjedelmében? Természetesen a szép 
Nelli epochális beszédét. És mit közöl még, ország­
gyűlési jelentésében? Természetesen semmit. És miért 
nem ? Mert minden más ̂ esemény eltörpül ama korszak- 
alkotó beszéd mellett. És ki szerkeszti azt a „Moni- 
teurt“ ? A  szép Nelli. Mit nem talált föl tehát a szép 
Nelli ? A  szép Nelli az ibolyát nem találta föl.

— Hlavonyai vitte el a huszonkettőt, mégis Karol 
a fucss,

=  A konstantinápolyi görög patriárkátus zárt 
ajtókkal akar a portához benyitni.

V A patriarkátus kizárja a hívőket a templomok­
ból. Patriarkális állapot ez ?

□  A népszínházi bizottság száz frankos dijat tű­
zött ki ouverture-re. Nem volna-e még takarékosabb és 
népiesebb, ha egy pár debreczeni kolbászt vagy egy kurta 
szivart tűznének ki díjul ?

>  Orth Jánosról olvastuk, hogy salétromot szállít, 
majd meg hogy kénnel rakodik. Ha majd szene is lesz, 
mit csinál ?

H Nemzeti Színház. » Huszár szerelem. « M u r a i  
K á r o l y  szavának állott: a biztató » Virágfakadás« 
meghozta gyümölcsét.

$  Farkas Menyhért lottópörével port vert föl és 
sár marad rajta.

<  Fenyvessy bele olvadt a kormánypártba. Yaj- 
jon az olvadás után megmarad-e régi apollói alakja ?

V  A bécsi keztyüs segédek is keztyüt dobtak oda 
gazdáiknak és sztrájkolnak. Kettejüknek ez minden 
esetre — párbaja.

*** Nagy a fejtörés a kormány kebelében, hogy 
mit csináljanak a Wekerle fölöslegével? A  földmivelés- 
ügyi miniszter *Eldorado* helyett más angol lovat akar 
venni, de arra nem elég a proficzit. Eejérváry magyar 
fegyvergyári puskákra gondol, de ezeknek minden da­
rabja 30,000 írtba került magának a gyárnak. Szilágyi 
az első polgári házasságra lépett párnak szánja nász­
ajándékul. Kisül azonban, hogy 50 évig még eltart, mig 
lesz polgári házasság. Eszerint óvatosságbul megtartja 
Wekerle: mert hátha úgysem igaz.
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Seiffensteiner Solomontól.

$  Tetszik nekem nadjon 
hojd mastand arszdgj'ólésbe, 
ha beszéli ed Irdngyi-párti, 
okkor Ogronék méljen holl- 
gotják; ho meg beszéli ed 
Ogron-párti, okkor Irdngyiék 
méljen hollgotják. Sohose nem 
hollgották ennyit edmásra!

0  Hodha majd edszer lesz 
ed ój kotono-krimenál-tür- 
véngy: reméngylek, lesz ako- 
sáp o mastanindl. Okkor, ho 
mojd ed ünkéntes mand ed 
baland tószt, kapja majd hot 
óra korta vas; és oz o birú, 
omi iltet elítéli tiibbre oz mojd 
kopja hot hónop árrészt.

0  Bizon, tette najd ba- 
landságt o herr fűn Jürfy, 
omikor onnok o telegráf-hivo- 
tolnoknok o szivorskotoldjábul 
kisánzsirozto o gráf Czepári 
exelencztül o sörgöngyt. Tod- 
hotná régen, hojd ed modjor 
kirdli szivorskotolábul min­
dig csak roszjün ki!

O 0 Csáké miniszter ore- 
ság okorjo legoláp o jerme- 
keket megmodjorosodni, ho 
mán oz üregekkel nem balda- 
gol. Hát orro rá nem vállol- 
kozná mogát o miniszter őre- 
ság, hojd o jiolol verebeket is 
megtonoljon rá, hojd ne ágy 
csipogjon mint o hodjon oz 
üregek siripolnak t

0  Oz oláhok kedviért to- 
lán külene ed ój volopük nel- 
vet sinálni, vogy pedeg oz 
oláhokot nem csők modjorol, 
hanem modjorán is meg kü­
lene már edsztr tonitoni.



0  természet mégis júl 
rendezett he mindent. Miijen 
júl von példáéi oztot, hojd o 
Moltke oresdg von ed német 
generál és nem ed modjor füg­
getlenségi Jcépviselü. Szeretnék 
todni, mire menne ott o holl- 
gotásával. Mastand o jobeléom 
olkolmával küllőit neki ká­
rán szót beszélni, és beteg lette 
tüle. Ed modjor elenzéki kép­
viselő, oreság végig beszéli hét 
vármedjét és nincs von neki 
tűle semmi bojo, legfüljep o 
hollgotúság kopjo ed kis gür- 
csöt. Von is ed kis különbség 
o Moltke és ed modjor függet­
lenségi képviselő közte: omoz 
sokat selekszi és nem beszéli 
semmit; emez sakat beszél és 
nem selekszi semmit. No de 
nem teszi sémit, ho nem teszi 
semmit. Őzért mi tőlünk o 
képviselő von ed nodjobb tok- 
tekos, mint o Moltke, és min­
den esetre jüzi — legoláp 
szávai.

ÚrOEDlTÁSOJC
— Abgeschossener Rock — le­

puskázott kabát.
— Dér Zahnarzl setzt Ztlhne 

ein und zieht Ztlhne aus =  a 
fogorvos tizet tesz be és tizet 
húz ki.

— Von diesem Schlosse ist eine 
soh'óne Fernsicht =  ebből a lakat­
ból szép kilátás nyílik.

Was ist er f =  Mit eszik ?

f Y C L O P E D I A .
Jólétietek —  Farkas Meny­

hért. —  Kukorívsa —  Károlyi 
Gábor. — Apostol =  Gabányi 
Árpád. —  Főnök —  szakács. 
Bonaparte —  haláljelentés az 
anyósról. —  Tetszhalott = *  az 
örökhagyó bácsi. —  Kínálat —  
poloska. — Sólet =  a Loth fele- | 
sége.

November 9. '890.

építenek a zagyvapárti invázió ellen.

^ O L K O D Á S .
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T o já ss  D án iel
k a s z n á r n a k  g a z d a s á g i  tudósí tása  

Ngs Wewrewshegyy Dávid úrhoz buda Pestenn.
P* Gecsér 1890. nóvember Hó 12-ettedikénn.

Nagyságos Uram! 
Kegyes jól Tévőm!

Még is tsak többet érő az 
O testámentom az ulynál, 
mert az Óban kijelölt jámbor 
nyomdokokon balladva Ngod 
lelkére vette a Mózsess pelldá- 
lyát és nyilvánvalóképpen fo- 
jamodott az Izraheliták ezen 
esméretes fő szentyükhöz — 
bárha tsupánn séta paáltzá- 
lyával érinté is a mátrai szik­
lát, de abból kifakasztotta a 

vizek beőségét, mellek elalélt hölgyeinket meg itatták, 
külömben nem ismagyarázvánn az azótai szántási lehet- 
séget, mint Ngod biblijai alaposságának álldásos kifo- 
jását, — igen is —-

mert az a legszörnyebb vízi betégseg, ammidőnn 
nintsen, és nem is ütközők meg ralyta már most, hogy 
Ngod ojan nervózusnak mésztatott lenni mint edgy ne­
mes verseny Paripának —  de jelenlegh nem panaczkod- 
hat Ngod, hogy mit is érne méjen tisztelt és magasra 
hetsült élete czúkor Répa nélkül, tekéntvénn ennmagát 
polarizált tsont Vaáznak paralizált veégtagokkal és de- 
naturalizált lelkesedéssel.

Kegyes meg hagyásához képpest a Sertvéseket, a 
talaly energiássabb porhanyositása érdemében, rá szaba- 
détottam a szántásra, hogy feltúrják — valamincsége- 
sen gondoskottam affelől is, hogy a ricziniusi palánták 
illő beőségben el ültetődgyenek hogy Ngod ne többé 
Károj ferdelyében kénytelenittetődgyön keresni az ol­
vasztó Kúrát —  igenis!

Csak azutánnarra ne ébredgyünk, hogy eddég a 
nagy szárazság miánn aszalódvánn, most meg a nedű 
szortyongós dusgazdagságától rohadunk — mert tüsszö- 
günk is a nagy keödöktül, innend van, hogy pipályinkban 
a lutskos Dohányok sem égnek joóll és ammidőnn a gaz- 
dász letoppogja hosszú szaáru Tsizmályárul a sarakot, 
nyujtódzik edgyet az eresz alatt azutánn rájér az Eszét 
jártatni —  mer ha az Test pihen, az Esznek járni kel­
letik — igenis.

Már most én is tanulmányos eszméken kérődzők, 
demajtsakezutánnemésztvénnmeg némelliket, addég az 
agyvelőm Anya méhében érlelődnek, mert genge tsirát 
avvagy fejletlen emberiót nem vajúdók napvilággá, ha 
megérik a körmük, akkor pottyantom ükét Ngod elé.

Jelentem alássan továbbá, hogy az kései vetések 
kikelésére már most az Hidegh mijánn nem lévén kilá­
tás, ü rályok nézvést ki vagyon zárva a száraz fagyok 
hátralékossan kártékony hatásaik.

A  vad fogyasztás Üdelye is bé állván és az specze- 
ráj szurrogátumok kelendők lévénn nem volna-é ezenn a 
éren lehecséges Cápri nevezet alatt értekesétteni az

Bárány bogyót? Fontoss volna az dolog, mert az bodál- 
búl Mázsa számra küldhetném az déligyümöltsökkel 
kereskedőknek Triesztában, ahol az tengeri viz párázata 
megadná nékiek azon bizonyos pikántos iz ingert.

Nem tudom Eő Nga kegyes Jóltevő Asszonyom 
kedvelli-e még mindig az Tököt ? Mert ha igen: akkor 
nem nyersen, de parázs édesre sülő vastag bélüvel 
lesz szerentsém úrhőgyi színe előtt udvarolni. — mert 
ennek is,most vagyon a Szajzonja mint az vadászatnak, 
mellet Árpi Urffy az nyirkos Talalyon sűrűn gyakorol, 
és dicsekszik vele, hogy fektibe lövi a vadat.

Az szarvas jószágh a Szálj fályástól mintha moso- 
logna edgymás balyánn. Bizony Jobblét utánn sohajtoz. 
De ez reméllem némő részénél nem sokára békövetkezend.

Az szárasság utánn bejállott essőzés mián a Birka 
állomány Rűh tenyésztésre hajlar-^ó; de mivel ezen 
éllődi féreg tsak kellő erőben lévő talalyon képes jól sza- 
poronni, gondom lesz reá, hogy az falkák jól táplálcságát 
lényegessen tsökkencsem, és igy soványétván az élősdiek 
eéltethő talalyát, ő is pusztulásnak indulánd — igenis!

Rég pöngetett enntanul- és tanálmányu tehén-üsző 
szemérmi szerkezetem a nyáron tejes sikerrel járt az én 
Nags Asszonyom és bályos tsemete kisasszony lyányai

előtt, mejre nézve pátentumot kieszközleni ezennel kö- 
nyörgök —  tánn hogy később Ágnyesnél és a többi bé­
res Nőknél is foganatosétható lenne 

Mellyek utánn öröklök
Kegyes Jóltevőmnek 

Nagyságos Uramnak 
hóduló tisztelettel

tanulmányos hiv szolgája 
T o ly á ss  D á n ie l  m. p.

oklev, gazdász.
P. S. Azon párbalyi összve koczódás, mejben 

Árpy Urffy artzbőrületét edgy durva kard megbasigatta, 
azonn salyácságos meglepetődéssel lyárt, hogy volt mit 
hasigatni és hogy kék vér hejett közönséges piros vér 
fojt, mint hármej más prdenáre kutyából, de szeren- 
tsére helséi nemes részek nintsenek találva.

Jdem uk E adem .



Képviselőim.
— üsöltség'vetés tárg-yalátsa. —

Hegedűs. Sándor Tisztelt ház! (Halljuk! Halljuk !) 
156739875412345780876543212345678987654321234 
55789009960000090. Ebből levonva: 123456789876543 
21234567898765432123456786699609006 marad tiszta 
fölösleg: 4040 frt. 7 5 kr. Ha ebhez hozzá vesszük a re­
ménybeli bevételeket, melyek 1234567898765432123456 
0000789008765609069 frt. 14 krt képviselnek: méltán 
elmondhatjuk, hogy amióta a világ fenáll, annak pedig 
Cantu Caesar szerint 12345689876543260096 éve, ilyen 
budget előterjesztve még nem volt. (Zugó éljenzés jobb 
felöl; mély megdöbbenés a baloldalon.)

Helfy Ignácz. Sajnos, pártom nagy része, szerény 
magam kivételével, annyit ért a mathematikáboz, mint 
mágnás asszonyok a libamáj sütéshez. (Derültség.) Ez az 
egy ok is elégséges arra, hogy a javaslatot feltétlenül 
visszautasítsam. És én visszautasítom. (Dübörgő lelkese­
dés a szélső baloldalon.) Aki szelet vet: vihart arat. Hát a 
ki költséget vet, mit arat? Talán babért? Na ja ! Ezt a 
költségvetést én el- és megvetem. Annyival inkább te­
szem ezt, mert idétlen szülött. A  mi pártunk még 
keservesen vajúdik, és ez a hitvány budget meg mer 
születni! (Fejét hóna alá dugva, leül.)

Mudrony Soma. Újonnan alakult pártunknak én 
vagyok egyik vezérszónoka. Felhívom a t. túloldalt, 
hogy van még egy vezérszónoki hely üresedésben, mivel 
összesen 12-en vagyunk, és ezek közül 5 a vezérelnök, 
5 a vezérmásodelnök és csak 2 a vezérszónok. Az ürese­
désben levő helyre pályázbatik bármely rendű, rangú és 
vallásu magyar honos, aki tagadni tud, amint én is 
megtagadóm hozzájárulásomat a költségvetéshez. (Az 
Ugron-párti elnökök éljenzését elnyeli a mérsékelt ellenzék 
ásítása.)

Horánszky Nándor. Ha szemlélem és nézem ezt a 
költségvetési budgetet, azt veszem észre és azt tapaszta­
lom, hogy a múlt évi tavalyi budgeti költségvetésnél se 
nem jobb, se nem roszabb. Ha mérlegelem és megfonto­
lom, hogy annyival roszabb is lehetne amennyivel 
jobb, arra a következtetésre és végeredményre jutok és 
akadok, hogy vannak benne olyan pontok és pontozatok, 
melyeknek értéke és becse van, de csodálom és bámulom, 
hogy a majoritás és a többség nem veszi észre és nem 
érzi a költségvetésnek sem a hiányait, sem a fogyatko­
zásait. Miután mindezt kinyilatkoztatom és kijelentem, 
a költségvetést elfogadom.

Molnár Jóska. Én a második első vezérszónok 
vagyok. Csatlakozzom Mudronyhoz, miként ő csatlako­
zik Ugronhoz, de nem ám a költségvetéshez. (Hejjjes!)

Ifjabbrányi. Engedjék meg, hogy először Canos- 
sába zarándokoljak ahhoz a jó öreghez... (Éljen 
Kossuth ! ) . . .  kérem, Canosssa Italiában van ugyan, de 
mégsem Turin. Az én Canossám ama pad, amelyben ül az 
a férfiú, akit én a védelmi vita alatt megbártyáztam. Néz­
zék kérem alásan a szemeimből pergő könyeket: megbán­
tam bűneimet. Erős fuzionális hajlamokat érzek és 
nyújtom jobbomat Tisza Kálmánnak. (Nem kell! Van
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neki magának is !) így talán nem marad utópia az a népfő- 
uralmi arisztodemokratikai kasztszabadelvü kormány- 
politika, melynek eszménye él bennem. .  (Inkább a ritkasági 
kabinetbe lépj be v e le !) .. .  megmaradván tovább is hü 
ellenzékinek. (Nagy helyeslés a jobb oldalon.) Mert szerin­
tem a co nse rva tiv  nem zeti tá rsada lom  és szabadelvű  
á lla m  az, melyre Magyarország jövőjét fel kell építeni. 
(Hévvel leül.)

Wekerle Sándor. Sajnálom, hogy a t. szónok úrral 
nem polemisálhatok. Tiltja szerénységem, mely soha sem 
fog oly magasra emelkedni, hogy a konzervatív társa­
dalmat egyesíthesse a szabadelvű állammal. Lehetetlen 
ez még Krafft Ebing szerint is.

A tem p lo m -a jtó b an .

(Madame Bimsenstein, aki előtte való nap tért a r. kát, 
anyaszentegyház kebelébe, találkozik GUnsemilch asszonnyal, 
aki tavaly váltotta fel régi hitét.)

Mme Bimsenstein. — Hodjon, Frau fun Gánse- 
milch ? . . .  Mogo elmente o templam elütt és nem holl- 
gotta o misét ?

Mme Gánsemilch. — Kedves oszonság! Ho moj 
mogo is ólján régótátul fagva lesz kikürüsztülküdve mint 
én, o misék iránt mogo is blazirozva lesz.

(Mutatóba a »Nixdajcs« naptárból.)
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H i d e g  f ü r d ő .

K á p lá ru l' Kovács. — Be a fercdöbe ! . . .  aki laskán 
hízott miatyánkja vagyon annak a maga tökéletlen bátorsá­
gának ! Upre 1

E/.ttstkÖvy Iz id or. — De kéremlásan káplár őr, nem 
okorok  én lenni ed tengerész ! (Mutatóba a » Nix dajcs« nap­
tárból.)

Scmyaró Vendel
n yög ése i.

— H iá b a  em észtem  m agam , 
azért csak nem lako m  jó l .

— Szeretném, ha m á r egy­
szer v a la k i engem is  lekenyerezne.

— U j védszentet vá lasz to t­
tam  m a g a m n a k : Alm a m a te rt.

— A  kop la láshoz is  j ó  gyo­
m o r ke ll.

•— É n  a sa já t m agam  rés- 
ta n c z iá ja  vagyok.

— S a jnos, csak a pénz n em ­

ekkel vagyok igen  ismerős.

Viczmándi Kalembursky Viczibáld
szóficzaviczamodásai.

(A > Központi * fülkéjében.)

? Columbus galamb- 
tojása csak afféle ko- 
cholt költemény. (R á n -  
to ttá ja  az o r ro d ra ! )

? A  consulokat ma 
cliqutorok veszik körül. 
(C liq u to rk o ln á n a k  le ! )

? Cs. L. ad oculos 
bebizonyította hogy 2 X  
kesztő sem mindig 4 
szem. ( 0  te télén ! )

? A  parlamentben is vannak szélbaltás hochérok. 
(Függesszenek f ö l ! )

? Nem lehet mindig előre sakk-matt-lek ovi csőt 
mondani. (P a ttk o lja n a k  m e g !)

z r - R K g S X ' T Ö 1 U Z E  N
Arad. Elég volt már abból 

a szoborpörbül! — llgyanolt. 
Nyilván ön kompetált az 
ottani K.-egylet elnökségére: 
innen a harag Y. ellen, akinek 
az ön szemében u. 1. az a leg­
nagyobb vétsége, hogy valami­

mikor U. volt. így nem éri el Korinthust, elülnök ur. — „M asc 
de ferblanq**. Már csak mi ellenünkbe ne védelmezze J. M.-t, 
akinek becsülésére ön nem szerzett kiváltságot. Ami a »B. J.«-ban 
megjelent paródiát illeti, tisztán tárgyi tréfa, s maga a nagy író 
is nevetett rajta jóizüt. »Megfenyíteni* meg dehogy fenyitette meg 
a tárczairókat, csak panaszkodott ellenük. Tán vannak is, akik 
magukra vethetnék,de Porzó büntelennek tudja magát. Hogy azon­
ban az ön föltétien bámulata mennyire föltételes, bizonyítja a 
:»Földön járó csillagokból* kiböngészett szemelvénye, mellyel J. 
hiányos franczia tudományát hánytorgatja: Mr. le régisseur h. 
Monsieur régisseur ; trés humble serviteur, votre nélkül; derniére 
trumpf (még ha franczia volna is ez a »trumpf«, akkor sem 
femin. gén., mondja ön ); bracelet h. bracelette; propriétaire h. 
proprietére ; viola d’amour h. viole d’amour ; débacle — e szó fel­
kapása előtt nyolczvan évvel; éclipse h. écclipse; a kérdező 
»comprenez« mellől elmarad a vous; végül coique h. coic. Nem 
nagy baj, bárha, éppen J. szerint, ne beszéljen az arabusul, aki 
nem tud arabusul. De, hogy elégtételt szolgáltassunk J.-nak, szó- 
szerint idéztük az ön álnevét, amely épp úgy »coic«-ol, mint J. 
Nem masc de ferblanq, hanem megfordítva : másque de ferblanc. 
Suum coique ! Hogy a hangfestő »brouhaha* magyar szó is volna, 
erről Nyelvőréknek nincs tudomásuk. — Mucsa. »Hogy lett 
Íróvá H —ck J—s ur« keveseket érdekelne.—  B. G. Z . . . y  még 
nagyon kicsi. Csak rá ne szolgáljon arra, hogy, magyarán szólva, 
»megnyujtsák«, ha már belől lesz a karámon. — Vesz. Szipor­
kázó apróságok. Csak maradjunk meg Jókai mellett. Az ö ünnep­
napjai a »Hétköznapofc«-kal kezdődtek. — ,,V . aforizmák**. Kár, 
hogy a küldemény java németül van. — Ludovicus. Nagyrészt 
felhasználtuk. Folytassa. — F. K. Derül neki. — F. E. Üresen 
járt. —F, J. Gombostűre tüztük a kövér csodabogárkát. — Sz. 
B. Jelesek, mint mindig. — B. K. A m. számbelivel nem verse­
nyezhet. De igy magában is lehetőleg silány. — Brv. Az egyik 
adomát félre tettük. — Több kéziratról a jövő számban.

Felelős szerkesztő : CSICSERI BORS.
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népszerű hangverseny
SGLLEI GYULA első nemzeti énekkara által.
Szívességből közreműködik zongorán Belleville Elly báróné. 
Helyárak : ülőhely 1 frt és 70 kr., bemenet 40 kr. Jegyek 
válthatók Kertész Luiza szivartőzsdéjében szervitatéren.

M I D Y - f é l e

A Í T A L -C A P S U L Á K ,V  g á - B

I 1  IA  B M  A  mindennemű titkos betegség, h ó ly ag '
A  A h H  hurut, folyás ellen mint gyógyszer ezelőtt olyj 
U  lA a  általános közkedveltségben részesült Copaiva- 
. ■ k  m i balzsam ma már alig jő használatba, részint 

V  kellemetlen szaga és ize, részint a felböfögés,
' ■  hányinger s más egyéb gyomorbajok miatt,

M  I  melyeket használata okoz.
W  A  M ld?  nr által feltalált tiszta lepárolt 

Santal-szesz nem bir ezen kellemetlen 
tulajdonok egyikével sem, s 48 óra alatt még 

a legidegültebb s legfájdalmasabb kifolyásoknak 
is a nélkül, hogy a gyomornak terhére lenne s minden be- 
fecskendés segélye nélkül csaknem teljes megszűntét 
idézi elő.

Egy üveg ára, használati utasítással s 50 foltocská­
val 2 frt 10 kr., 2 frt, 30 kr. előleges beküldése mellett, 
vidékre bérmeutve küldetik. Minden tokocskán »Midy« név 
Látható. — Raktárhelyiség P á ris  : 8 .  rue Vivienné. (247) 
Budapesten,' Török J ó z s e f  gyógyszerésznél, király-u. 5.

G U M I
és  h a lh ó ly a g o k ,  f r a n c z ia  g y á r t ­
m á n y  (á r ta lm a t la n s á g é r t  j ó t á l lá s ) ,  
o r v o s i  t e k in t é ly e k  és  s z a k la p o k  
á lta l m e g b e s z é lv e  é s  k ü lö n ö s e n  
a já n lv a . T u c z a t o n k in t  60 k r . ,  1 .,
2 ., 3 .,  4  és 5 fr t . —  tápottes 
Auiericaius t c z t ja  2 f r t  Sa- 
ffeti Sitonges. n ő i  ó v s z e r e k ,  
P r o f .  L is t e r  m ó d s z e r e ,  t c z t ja  1 .,
2 ., 3  és 4  fr t . Újdonságok. 
Pely pórusává n tagé 1 fr t  50 
k r .  Ú jo n  ja v i t o t t  n ő i  ó v s z e r  1886. 
m á r c z .  22- d i k e  ó t a  fo r g a lo m b a n ,  
n a g y  e lő n y ö k k e l  b i r  n a g y  k e d -

v e lt s é g  m ia tt . V a ló d ia n  c s a k

FEITEL LIPÓT-nál
k a p h a tó . Wien, I., Kárntner- 
strasse Nr. 63 J. c s .  k .  k e r e s ­
k e d e lm i t ö r v é n y s z é k i le g  b e je g y ­
z e t t  e z é g  é s  Píiris. 13. Rues 
petites Ecuries, k é s z p é n z  
v a g y  u t á n v é t  m e lle t t . —  E g y e t le n  
p á r is i k é p v is e le t  A u s z t r ia  M a g y a r -  
o r s z á g  r é s z é r e .  — E g y  t e lje s ,  h a s z ­
n á lh a tó  10 d r b o t  ta r ta lm a z ó  m in -  
t a - c o ü e c t io  2  fr t . M a g y a r  á l j e g y ­
z é k  in g y e n .  (25G)

h íi ta n á c s a d ó  m in d a m a  s z e r e n -1 
e s e t le n e k  s z á m á ra , a  k i k  i f ju - f  
k o r i k r tn y n y e lin ü s ó g ö k  f o l y t á n !  
e r ő ik  h a n y a t lá sá t  e r e z i k .  H a -|  
s z o n n a l o lv a s h a t já k  t o v á b b á  a z !  
id e g e s s é g b e n , s z í v d o b o g á s b a n ,!  
n e h é z  e m é sz té s b e n , a r a n y é r b e n !  
s z e n v e d ő k  is . E  k ö n y v  é v e n - I  
k in t  6 7 9 r 8 k n e k  a d ja  v i s z s z a l  
a z  e r ő t  é s  e g é s z s é g e t  K a p T  
h a tó  bek ü ld ött. 1 fo r in té r t  v a g y !  
u tá n v é te l le l Dr, L . E rns* h a  l  
s o n s z e n v i  o r v o s n á l ,  B E C S , l  
G ise la str& cse  11. — A  k ö n y v  boriT 
t é k b a  z á r v a  k ü ld e t ik  m e g .  (2 4 5 )1

RETOIICHE
gyorsfestő-szakállra.
Ezen uj, kitűnő készítmény által képe­
sítve vagyunk, az egészségre minden leg­
kisebb hátrány nélkül s minden bőrpisz- 
kitás mellőzésével, pillanatnyi rövid idő 
alatt a szakállt állandóan szőke, világos­

barna, sötétbarna vagy feketére festhetni. — Festett hajminták a raktárban megtekintés 
végett, ki vannak téve. Kapható dobozokban 3  forintjával.
Főraktár: TÖRÖK JÓZSEF gyógyszertárában, RUMPESTEN, Király-uteza 12.

Megrendeléseknél kérjük a kivánt szint megjelölni; e haj festésben gyakorolt 
fodrászt ajánlhatunk. '^ 9 6  (253)

H a z á n k  l e g k e d v e l t e b b  s a v a n y u v i z e

B o r r a l  h a s z n á lv a  k i t e r je d t  k e d v e l t s é g n e k  ö r v e n d

A  M O H A I

_________________ x U lt it .
Eeg-jobb asztali- én üdítőital

________________  K itű n ő  szo lg á la to t, te sz  a z  e m é sz té s i /.a v a ro k n á l.

ö fenségre Jézser rrtherczeg: a sz ta lá n  ren d es  ita lu l szo lg á l. 
F r i s s  tö l t é s b e n  m i n d e n k o r  k a p h a t ó  :

l v  T  4 c s á s z . és k i r .  é s  a zerb  k i r á ly - 
«  * T x  J  -a - ^ Á 9*  u d v a r i s z á ll ít ó n á l  B u d a p e ste n .
Úgyszintén minden gyógyszer tárban, füszerkereske- 
_____________________désben és vendéglőben. (24H

Időst) valimliit Dalai eiyénelnieí
tanulmányozásra ajánltatik 
a dr. MÜLLER egészség- 
ügyi tanácsos által a

és

ól,
valamint annak gyógyításá­
ról ir t ,  jutáiomdijazott, s 
njonan javitott és bővített 

kiadású mű.
6 0  k r n a k  le v é lb é ly e g e k b e n l  
b e k ü ld é s e  m e lle t t  a  m ü  zá rt  b o r í ­
t é k b a n  b é rm e n te a e n  m e g k ü ld e t ik

B e r n i t  E d u a r d ,  
Uraonschwelg.

(246)

A KRIEG NER-féle

A C A T I A -
S 1 1 P P M ,

kellemes h a l i s i  s.a, rend­
kívül kedves illata és nagy 
tartósságánál fogva, ma a 
1 igkedveltebb pipereszap­
pan. 1 drb ára 50  kr, 3 drb 

dobozban I frt 4 0  kr. 
A c a t i a - a r  e z e r  é r n e
p á r  h e t i a lk a lm a z á s a  e g é s z e n  u j ,  
ü d e , g y e r m e k d e d  a r c z b ö r t^ id é z e lö .  80̂  E g y  ü v e g  á ra  1 fr t -

Meglepő hatásúk ülőn szer CSÚZ, köszvény és kificzam itási 
daganatoknál, továbbá csúzos fe j- és fülszakgatásoknál a

R E P A R A T O R
A budapesti Szt.-Rókus kórház statisztikai kimutatása szerint a 
Reparatorral ott 136 kísérlet tétetett, amelyek közt 7 esetben ja­
vulás es 129 esetben teljes gyógyulás éretett el, Kapható posta 
utján gyógyszertáramáan és az összes gyógyszertárakban. Ára 

egy nagy üvegnek 1 frt. kis üvegnek 50 kr. (257)

K r i e g n e r  C í y ö r g y  gydgyszere'sz
a „Magyar koronához1', Budapest, Kalvin-tér.

mindennemű kész úri fogatok és 
halottas kocsik tetemesen leszál­
líto tt á rak  m ellett, még részlet- 
fizetésre is, kaphatók, 140 írttó l 
feljebb

B O G D Á N  J Ó Z S E F
kocsigyáros. G y á r : BUDAPEST, 
IX , Páva-utcza 10. és 12. Raktá 
r a k : Páva-utcza 7., muzeum 
körút 10. és 19. (231)
^ Á r je g y z é k e k  in g y e n  és b é r m e n tv e .

BEKULBETETT.

T I T K O S
betegségek.

A  n e k ü n k  b e m u ta to tt  szá m ta la n  
m e g b íz h a tó  h ite le s  k ö s z ö n ő  Irat 
fo ly tá n  e z e n  legöregebb ÓS 
l e g is m e r te b b  r e n d e lé s i  in té z e t
a  h o l  a  t u d o m á n y  le g ú ja b b  v ív m á ­
n y a i  a  l e g b ő v e b b  t a p a s z ta la to k k a l 
p á r o s u lv a  é r té k e s ít te tn e k , l e g m e ­

le g e b b e n  a já n lh a tó  (244)

I>r Leitner
0 4 ? '  4 7  é v  ó t a  f e n n á l l ó  
m in d e n  s e g é d e s z k ö z ö k k e l  e l l á ­
to t t  r e n d e lő  h e ly i s é g é b e n  B u d a ­
p e s te n , d o b -u te z a  18. sz . titkos 
betegségek, a z  ö n fe r tö z é s n e k  
m in d e n  k ö v e t k e m z é n y e it ,  tehe­
tetlenség, str ik tu r á k a t , t e h ó r fo - 
ly á s t ó s  m in d e n  n ő i  b e te g s é g e k e t  
levélllegis b iz to sa n , a la p o s a n  és 
g y o r s a n  g y ó g y it t a t n a k , a n é lk ü l,  
h o g y  a  b e te g  h iv a tá s á b a n  a k a d á ­
ly o z v a  v o ln a .R e n d e lé s i  ó r á k  r e g g e l  6— 1 0 -ig , d . u . 1 — 5 - ig  e s te  7— 1 0 -ig .

Szabadn 1 mázott

mechan. diván-ágyak
A z  e lis m e r t  l e g jo b b  s  le g s z i lá r d a b b  

s z e r k e z e tű , é r té k e s  k iv i t e lű

szabadalmazott

nyújtózkodó karszék
m in d e n  á llá s b a  á tv á lto z ta th a tó  ; 

t o v á b b á

egyetemes- és kocsizószékek
l’ali ágyak s tb ., le g jo b b n a k  

e lis m e r t  s z e r k e z e t ű e k  c s a k is

B A Y E R  K Á R O L Y  -nál
Budapest, Gránátos-utcza 1. sz.

D r é h e r - p a l o t a .  (254)

Férfiak
kik  gyengeségben szenved­
nek, hozassák meg a csász. 
és kir. szabadalm. Potenta- 
tor-ral való biztos és állan­
dó gyógyulás legújabb rend­
szerérő] szólló röpiratot.

Megküldetik ingyen és 
bérmentve zárt levélben

Dr. Általi Károly
által,

B É C  S ,
V lI.Iariah ilferstrasse 70.
______________  ( 2 3 0 )  .



BUDAPEST, Hatvani-utcza 10. szám.
É k s z e r - é s  díszműáru k ü l ö n l e g e s s é g e k  ra k tá ra .
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M e g j e l e n t ! !
Ajándék- és diszmíl-tárgyak- 
rdl szélé KÉPES ÁRJEGY­
ZÉKÜNK, mely az érdeklő­
dőknek kiváltairn díjmente­
sen mcgküldetik.

Kiváló tisztelettel

Késmárky és Illés

o
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BUDAPEST, Hatvani-utcza 9. sz. vasház I. em.
Díszműáruk, japán!, cliinai, Indiai és török diszmii 

különlegességek és sálon díszek raktára.

W E I S Z  S.  É S  F I A
T A . I T - P I P A M E T 8 Z Ö K

le g n a g y o b b  r a k t á r  t á j t -  és bo­
r o s ty á n k é  d o h á n y z ó -k é s z le te k  

b ó l

B II It A P ESTEN
K i r á l y  u tc sa  it. sz.

Képes árjegyzék Wrmentve.
(258)

L n s e r  L . - f é l e  t o u r i s t a t a p a s z

biztosan és gyorsan ható 
tyúkszem, szemölcs és talp,ra-^^^$v 
lám int. a sarok börkeménye-^^rlcvV 
(lései, továbbá mindenne- ^  
mii bőrelszarusodás^^^o&y* . 
ellen. A  h a t á s ó r t K szán,os el- 
j o tállá* v Lmeröirat a köz 
laltatik. szétküldést 

A  ^ ^ ^ g $ 5 % j* ^ ^ a k tá r b a n : SCHWENK 
gyógyszer. MKIDLIS6— 

v^í^BÉCS megtekinthető. Csakakkor 
nV ^ ^ alód i, ha minden használati utasi-1 

és minden tapasz a mellettes védjegy*
1 y^^^gyel és aláírással el van látva, azért is erre 
C^S^igyelni kell s az értéktelen utánzatok visszauta­
s í t  andok. — Gy g-yszertárakban vásárolandó.

TM IJó
M a g y a rorszá g i fő r a k tá r  : ;j

ZSEF gyógysz., Budapest, Király-uícza 12.
(252)

; =
ijC

f a n

Ú j d o n s á g !

felillraulh tlan szer id eges fő fá já s  ellen. 
A H Ü L L E R J .  L .-fc lc  fenyő Eau de C ologne

naponkénti használata által nem csak a fejet, szemeket 
és testet erősíti, hanem az arczbört is puhítja és frissé 
teszi, egyúttal igen kellemes fürdő- és toilette-viz. 

A H Ü L L E R J .  L .-fé le  fenyő Eau de C ologne
rendkívül egészséges, idegerösitö és finom szoba-illat­
szer. Mint zsebkendöszagositó igen ajánlatos ideg­
gyenge egyéneknek.

A MÜLLER J. L.-féle fenyő Eau de Cologne
ruegbecsülhetlen szemerösitö szer.

A H Ü L L E R J .  L .-fé le  fenyő Eau de Cologrne
csodás hatással van bedörzsöléséknél és fölülmúlja a 
legjobb sósborszeszt is.

A H Ü L L E R J .  L .-féle  fen yő Eau de Cologrne
kitűnő haj víz. Eltávolítja a korpát és előmozdítja a 
haj növést.
Kis üveg 50 kr, fcözép 1 frt, nagy 2  frt. Eredeti ládáes- 
kában 6 kis üvéií 2 frt 5 0 kr,közép 5 fit, nagy 10 frt. 

A  M Ü L L E R  J. L .-fé le  fen yő Eau de Cologrne 
N /appan egyike a legkitűnőbb szappanoknak, tisz­
títja és élénkíti a bőrt, felülmúlhatlan az arezbör szép­
ségének ápolására és föntartására. Darabja 50 kr, 3 
db 1 frt 40 kr, nagyobb 80 kr, 3 drb 2  forint 20 kr. 
valódi csak a feltalálónál.

®  R u h a -  és h a jk e fé k .  ®

Valódinak elismert csakis a Müller J. L-féle
o

«»

darabja 15 kr, 3 darab 40  kr, 6 darab 80 kr, 
12 db 1 frt 50  kr.

S t o c k i n g e  r - f  é  1 e

HAJSZORITÓ
főforrása:

• •

M Ü L L E R  J .  L .
i l l a t s z e r -  é s  t o i l e t t e - s z a p p a n  g y á r i  r a k t á r á b a n :  K o -  

r o n a h e r c z e g - u t c z a  2 .  G y á r :  R o t t e n b i l l e r - u t c z a  3 6 .  

B T T I D . A . I F ’I E S 'T -
Csak M ÜLLER J. L .-fé le  TO JÁ S-O L A J-SZA PP A N T  tessék kérni, 

m ásféle nem valódi. (239)

Budapest. (1890.) Nyomtatja a kiadó tulajdonos A t h e n a e u m  irodalmi és nyomdai részvénvtársnlat.


